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Demande de soumissions – Modification no 2

La présente modification vise les points suivants :
1. Faire des révisions administratives à la demande de soumissions
2. Répondre à des demandes de renseignement de fournisseurs
3. À reporter la date de clôture des soumissions
___________________________________________________________________________

1. Faire des révisions administratives à la demande de soumissions

Au point 6.3, Frais de transfert des navires, et à l’ANNEXE H – H6. FRAIS DE TRANSFERT DES 
NAVIRES

Supprimer :

 

Société
 

Ville/province

Frais de transfert 
des navires avec 

équipage

Industrie marine de Caraquet Ltée Caraquet (Nouveau-Brunswick) 42 696 $
Canadian Maritime Engineering Limited North Sydney (Nouvelle-Écosse) 62 650 $
Chantier Forillon Gaspé (Québec) 39 085 $
Chantier Matane Matane (Québec) 27 873 $
Chantier Davie Canada inc. Lévis (Québec) 15 267 $
Heddle Marine Service Inc. Hamilton (Ontario) 13 873 $
Hike Metal Products Ltd Wheatley (Ontario) 24 325 $
MetalCraft Marine Inc. Kingston (Ontario) 3 484 $
Réparations Navales et industrielles Océan Quebec (Quebec) 15 267$
Shelburne Ship Repair Shelburne (Nouvelle-Écosse) 68 858 $
Verreault Navigation Inc. Les Méchins (Québec) 29 329 $

Insérer :

 

Société
 

Ville/province

Frais de transfert 
des navires avec 

équipage

Industrie marine de Caraquet Ltée Caraquet (Nouveau-Brunswick) 42 696 $
Canadian Maritime Engineering Limited Sambro (Nouvelle-Écosse) 62 650 $
Canadian Maritime Engineering Limited Halifax (Nouvelle-Écosse) 62 460 $
Chantier Forillon Gaspé (Québec) 39 085 $
Chantier Matane Matane (Québec) 27 873 $
Chantier Davie Canada inc. Lévis (Québec) 15 267 $
Heddle Marine Service Inc. Hamilton (Ontario) 13 873 $
Hike Metal Products Ltd Wheatley (Ontario) 24 325 $
MetalCraft Marine Inc. Kingston (Ontario) 3 484 $
Réparations Navales et industrielles Océan Quebec (Quebec) 15 267$
Shelburne Ship Repair Shelburne (Nouvelle-Écosse) 68 858 $
Verreault Navigation Inc. Les Méchins (Québec) 29 329 $
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2. Répondre à des demandes de renseignement de fournisseurs

Q2. 8.1.1 - Est-ce possible d’avoir plus d’information concernant les problèmes de commande à 
examiner ?

R2. Problèmes de commandes connus à investiguer:
1. L'excitateur de rechange des générateurs reçoit un signal de référence de la vitesse de 
l'arbre provenant du générateur tachymétrique du moteur tribord. Cela est correct lorsque l’excitateur 
de rechange est connecté au  SOG ou au SIG, mais il crée un défaut de référence de signal lorsqu'il 
est connecté au POG ou au PIG. Sans référence de vitesse actuelle, la puissance du générateur est 
limitée. Cette condition est inacceptable pour un fonctionnement d'urgence.
2. L'excitateur de rechange des générateurs n'a pas été équilibré lors de la dernière inspection. 
L'excitateur ne peut pas être utilisé sur aucun générateur (POG, PIG, SOG, SIG) avec 4 moteurs en 
ligne à pleine charge. Cette condition est insatisfaisante pour les opérations d'urgence pendant les 
opérations de déglaçage.
3. Lorsque l'excitateur de rechange des moteurs de propulsion est connecté au moteur tribord, 
le “GE Toolbox” n'affiche pas les données du moteur et le système de surveillance d'alarme ne reçoit 
pas les données  du moteur.

POG – Générateur bâbord extérieur
PIG – Générateur bâbord intérieur
SOG –Générateur tribord extérieur
SIG – Générateur tribord intérieur

Le soumissionnaire doit fournir un taux de service horaire pour les autres problèmes de contrôle 
identifiés au cours des essais en mer.

Q3. 8.3.1.2 d) - Possible d’avoir plus de détail sur les ventilateurs?

R3. Ventilateurs GF2000 et ME200 – 2 ch. x 6 excitateurs pour un total de 12 ventilateurs. No. Pièce 
: “GE model Fan, muffin, rack cooling, heat sink, 104X215CA 003” ou equivalent. Modèle en 
opération: “Orion Fan OA109AP-11-1TB.

Ventilateurs UC2000 – 1 ch. x 2 unités pour un total de 2 ventilateurs.  Modèle en opération : Sprite 
SD24B2.

Q4. Est-ce prévus que des réservoirs de carburant doivent –être visités lors des inspections?

R4. Oui, tous les réservoirs de carburant doivent être visités lors des inspections. Cela nécessitera 
une certaine coordination avec le navire afin de permettre l’équipage à transférer le carburant entre 
les réservoirs.

Q5. 8.4.1.2 Inspection - Pour estimation des temps requis en essais à quai et en mer, nous avons 
besoin du temps requis par le navire pour atteindre les conditions requises pour chaque essai.

R5. L’entrepreneur doit créer un plan d’essais en mer, en conjonction avec les exigences de la RD de 
GE, afin d’assurer les réglages et les conditions de fonctionnement du système sont correctes dans 
tous les scénarios de combinaison de charge et d’excitation. Plusieurs des conditions d’essai 
requises peuvent être complétées simultanément. Un exemple de ceci est:
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Essai POG PIG SIG SOG PME SME 
1 X  X  X X 
2 X-Master X X-Master X X X 
3  X  X X X 
4  X-Master  X-Master X X 
5 X X-Cross   X X 
6   X-Cross X X X 

Connecter POG à l’excitateur aux. 
7 X-Aux  X  X X 
8 X-Aux X X X X X 

Connecter PIG à l’excitateur aux.  
9  X-Aux  X X X 

10 X X-Aux X X X X 
Connecter SIG à l’excitateur aux.

11  X X-Aux  X X 
12 X X X-Aux X X X 

Connecter  SOG à l’excitateur aux. 
13 X   X-Aux X X 
14 X X X X-Aux X X 

Connecter le moteur bâbord à l’excitateur aux.  
15 X X X X X-Aux X 

Connecter le moteur tribord à l’excitateur aux. 
16 X X X X X X-Aux 

X – générateur/moteur en ligne 
X-Master – générateur en ligne en premier et identifié par le système comme maître 
X-Cross – générateur en ligne et connecté à l’autre moteur 
X-Aux – générateur/moteur en ligne et connecté à l’excitateur auxiliaire 

L'entrepreneur doit accorder 15 minutes chaque fois que l'équipage du navire change physiquement 
le câblage pour connecter / déconnecter un excitateur auxiliaire. L'entrepreneur doit accorder 5 
minutes chaque fois que l'équipage du navire change la configuration en ligne de l'usine.

3. À reporter la date de clôture des soumissions

À Appel d’offres – L’invitation prend fin
Supprimer : 2018-05-24
Insérer :        2018-05-31


